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Instrukcja uzytkowania - ochraniacze na piszczele

Ochraniacze na piszczele spetniajg standardy CE i wymagania Rozporzadzenia Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 (kat. I) oraz norm zharmonizowanych EN
13277-1:2000, EN 13277-2:2000.

Deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie groundgame.com
Wyrobu nalezy uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.
PRZECZYTAC UWAZNIE PRZED UZYCIEM

Aby poprawnie uzytkowaé¢ ochraniacze, prosimy zapoznac¢ sie z ich cechami, sposobem
dopasowania oraz pielegnacjg, czytajac doktadnie niniejszg instrukcje.

OCHRONA

Ochraniacze na piszczele sg przeznaczone do ochrony przed otarciami, sttuczeniami i
innymi drobnymi urazami podczas treningu sportéw walki takich jak Muay Thai, MMA czy
kick boxing. UWAGA: zaden ochraniacz nie zapewnia peinej ochrony przed urazami.

Ochraniacze na piszczele zostaty wykonane z wytrzymatych materiatow, ktére zapewniajg
ich wysoka trwatos¢ i odpornosé. Ich specjalna budowa (ruchomy panel na srédstopiu,
wyprofilowany wktad z twardej pianki) oraz duza powierzchnia zapewniajg bezpieczenstwo
w trakcie uzytkowania.

DOPASOWANIE OCHRANIACZY

Aby ochraniacze spetniaty swoje zadanie, muszg byé wtasciwie dopasowane. Wéwczas, po
zatozeniu nie bedg przesuwac sie ani zsuwac. Ochraniacze posiadajg rzepy i pas
stabilizujgcy. Aby zapewni¢ sobie dobre dopasowanie, wybierz odpowiedni rozmiar do
wielkosci nogi. Przed kazdym uzyciem upewnij sig, ze ochraniacze sg prawidtowo zatozone.

PIELEGNACJA | PRZECHOWYWANIE

Ochraniacze piszczeli nalezy czysci¢ jedynie delikatng Sciereczkg zwilzong wodg z niewielka
iloscig mydta lub innego tagodnego detergentu, a nastepnie doktadnie osuszyé, np. suchg
Sciereczka lub recznikiem.

Stosowanie rozpuszczalnikow, wybielaczy czy innych Srodkow zrgcych moze trwale
uszkodzi¢ ochraniacze i sprawi¢, ze nie bedg zapewniaty odpowiedniego bezpieczenstwa.

Ochraniacze nalezy chroni¢ przed uszkodzeniami mechanicznymi, wysokimi temperaturami,
niewtasciwym uzytkowaniem, modyfikacjg ich budowy ze wzgledu na ryzyko redukgciji
mozliwosci ochronnych wyrobu. Ochraniacze muszg by¢ przechowywane w suchym,
nienastonecznionym miejscu w temperaturze 15-25°C.



W przypadku stwierdzenia uszkodzen, np. peknie¢ lub znieksztatcen, produkt nie nadaje sie
do uzytku i nalezy wymieni¢ go na nowy.

WYPRODUKOWANO W PAKISTANIE
PRODUCENT:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLSKA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Instructions for use - shin guards

The shin guards meet CE standards and the requirements of Regulation (EU) 2016/425 of
the European Parliament and of the Council (Cat I) and harmonised standards EN
13277-1:2000, EN 13277-2:2000.

The EU declaration of conformity can be found at groundgame.com
Use this product for its intended purpose.
READ CAREFULLY BEFORE USE

To use the guards correctly, please read these instructions carefully to be familiar with their
features, fit and care.

PROTECTION

The shin guards are designed to protect against abrasions, bruises and other minor injuries
during training in combat sports such as Muay Thai, MMA or kick boxing. PLEASE NOTE:
no protectors provide complete protection against injuries.

The shin guards are made of durable materials, which ensure their high durability and
resistance. Their special construction (removable panel on the mid-foot, profiled insert made
of hard foam) and large surface ensure safety during use.

FITTING OF PROTECTORS

The shin guards must fit properly to serve their purpose. This ensures that the shin guards
do not move or slip when worn. The shin guards are equipped with Velcro straps and a
stabilising strap. To ensure a good fit, choose the right size for your leg. Make sure the shin
guards are correctly fitted before each use.

CARE AND STORAGE

Clean the shin guards only with a cloth dampened with water and a small amount of soap or
other mild detergent and then dry thoroughly, e.g. with a dry cloth or towel. The use of
solvents, bleach or other aggressive agents may permanently damage the guards and make
them unsafe.

Protect the guards from mechanical damage, high temperatures, improper use, modification
of their construction due to the risk of reducing protective capabilities of the product. The
guards must be stored in a dry, sunny place at a temperature of 15-25°C.

In case of damage, such as cracks or deformations, the product is not suitable for use and
must be replaced.



MADE IN PAKISTAN

MANUFACTURER:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLAND)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Gebrauchsanweisung - Schienbeinschoner

Die Schienbeinschoner entsprechen den CE-Normen und den Anforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 des Europaischen Parlaments und des Rates (Kat. |) sowie den
harmonisierten Normen EN 13277-1:2000 und EN 13277-2:2000.

Die EU-Konformitatserklarung ist auf der Website groundgame.com verfiigbar.

Das Produkt muss bestimmungsgemaf verwendet werden.

VOR DER VERWENDUNG SORGFALTIG LESEN
Um die Schoner korrekt zu verwenden, lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, um sich
mit ihren Merkmalen, der Passform und der Pflege vertraut zu machen.

SCHUTZ

Die Schienbeinschoner sind zum Schutz vor Abschurfungen, Prellungen und anderen
leichten Verletzungen wahrend des Trainings in Kampfsportarten wie Muay Thai, MMA oder
Kickboxen vorgesehen.

WARNUNG: Kein Schoner bietet vollstandigen Schutz vor Verletzungen.

Die Schienbeinschoner bestehen aus strapazierfahigen Materialien, die eine hohe
Langlebigkeit und Widerstandsfahigkeit gewahrleisten. Ihre spezielle Konstruktion
(bewegliches Panel am Mittelful3, geformte Einlage aus hartem Schaumstoff) und grol3e
Oberflache sorgen fir Sicherheit wahrend der Nutzung.

PASSFORM DER SCHONER

Damit die Schoner ihren Zweck erfiillen, missen sie korrekt angepasst werden. Nach dem
Anlegen sollten sie nicht verrutschen oder abfallen. Die Schienbeinschoner verfugen tUber
Klettverschlisse und einen Stabilisierungsriemen. Wahlen Sie die passende Grdle fir lhre
Beinmale, um einen guten Sitz zu gewahrleisten. Vergewissern Sie sich vor jeder
Verwendung, dass die Schoner korrekt angelegt sind.

PFLEGE UND LAGERUNG

Die Schienbeinschoner sollten nur mit einem Tuch gereinigt werden, das mit Wasser und
einer kleinen Menge Seife oder einem anderen milden Reinigungsmittel angefeuchtet ist.
Anschlieend sorgfaltig mit einem trockenen Tuch oder Handtuch trocknen.

Die Verwendung von Lésungsmitteln, Bleichmitteln oder anderen aggressiven Substanzen
kann die Schoner dauerhaft beschadigen und ihre Schutzfunktion beeintrachtigen.
Schiitzen Sie die Schoner vor mechanischen Schaden, hohen Temperaturen,
unsachgemalRer Verwendung und Anderungen an ihrer Konstruktion, da dies die
Schutzfahigkeit des Produkts beeintrachtigen kann. Lagern Sie die Schoner an einem
trockenen, lichtgeschiitzten Ort bei einer Temperatur von 15-25 °C.

Falls Schaden wie Risse oder Verformungen festgestellt werden, ist das Produkt nicht mehr
verwendbar und muss ersetzt werden.

HERGESTELLT IN PAKISTAN

HERSTELLER:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLEN)



NIP: 9292044002
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Manuel d'utilisation - Protége-tibias

Les protége-tibias sont conformes aux normes CE et aux exigences du Réglement (UE)
2016/425 du Parlement européen et du Conseil (cat. I) ainsi qu'aux normes harmonisées EN
13277-1:2000 et EN 13277-2:2000.

La déclaration de conformité UE est disponible sur le site groundgame.com.

Le produit doit étre utilisé conformément a sa destination.

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
Pour utiliser correctement les protége-tibias, veuillez lire attentivement ce manuel pour vous
familiariser avec leurs caractéristiques, leur ajustement et leur entretien.

PROTECTION

Les protége-tibias sont congus pour protéger contre les éraflures, les contusions et d'autres
blessures mineures pendant les entrainements de sports de combat tels que le Muay Thai,
le MMA ou le kickboxing.

ATTENTION : Aucun protége-tibia ne garantit une protection totale contre les blessures.
Les protége-tibias sont fabriqués avec des matériaux durables assurant une grande
résistance et une longévité élevée. Leur construction spéciale (panneau mobile sur le
cou-de-pied, insert profilé en mousse rigide) et leur grande surface offrent une sécurité
optimale lors de I'utilisation.

AJUSTEMENT DES PROTEGE-TIBIAS

Pour que les protége-tibias remplissent leur fonction, ils doivent étre correctement ajustés.
Une fois en place, ils ne doivent pas bouger ni glisser. Les protége-tibias disposent de
sangles Velcro et d'une sangle de stabilisation. Choisissez la taille adaptée a votre
morphologie pour garantir un bon ajustement. Assurez-vous avant chaque utilisation que les
protége-tibias sont correctement fixés.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

Nettoyez les protége-tibias uniguement avec un chiffon humide imbibé d'eau et d'une petite
quantité de savon ou d'un autre détergent doux, puis séchez-les soigneusement avec un
chiffon ou une serviette séche.

L'utilisation de solvants, de blanchissants ou d'autres agents agressifs peut endommager de
maniére irréversible les protége-tibias et compromettre leur sécurité.

Protégez les protége-tibias contre les dommages mécaniques, les températures élevées,
une mauvaise utilisation et les modifications de leur structure, car cela pourrait réduire leurs
capacités de protection. Rangez les protege-tibias dans un endroit sec, a I'abri de la lumiére,
a une température de 15-25 °C.

En cas de dommages tels que des fissures ou des déformations, le produit n'est plus adapté
a l'utilisation et doit étre remplacé.

FABRIQUE AU PAKISTAN

FABRICANT :

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (POLOGNE)



NIP: 9292044002
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Manual de usuario - Espinilleras

Las espinilleras cumplen con las normas CE y los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425
del Parlamento Europeo y del Consejo (Categoria I), asi como con las normas armonizadas
EN 13277-1:2000 y EN 13277-2:2000.

La declaracion de conformidad de la UE esta disponible en el sitio web groundgame.com.
El producto debe utilizarse segun su propdsito.

LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR
Para utilizar correctamente las espinilleras, lea este manual detenidamente para
familiarizarse con sus caracteristicas, ajuste y cuidado.

PROTECCION

Las espinilleras estan disefiadas para proteger contra rozaduras, contusiones y otras
lesiones menores durante el entrenamiento de deportes de combate como Muay Thai, MMA
o kickboxing.

ADVERTENCIA: Ninguna espinillera proporciona una proteccién completa contra lesiones.
Las espinilleras estan hechas de materiales duraderos que garantizan su alta resistencia y
durabilidad. Su construccién especial (panel movil en el empeine, inserto perfilado de
espuma rigida) y su gran superficie aseguran la seguridad durante su uso.

AJUSTE DE LAS ESPINILLERAS

Para que las espinilleras cumplan su funcion, deben ajustarse correctamente. Una vez
colocadas, no deben moverse ni deslizarse. Las espinilleras tienen correas de velcro y una
banda estabilizadora. Para garantizar un buen ajuste, elija el tamafio adecuado a la medida
de su pierna. Antes de cada uso, asegurese de que las espinilleras estén correctamente
colocadas.

CUIDADO Y ALMACENAMIENTO

Limpie las espinilleras unicamente con un pafio humedo impregnado con agua y una
pequena cantidad de jabon o detergente suave, y luego séquelas completamente con un
pafio o toalla seca.

El uso de solventes, blanqueadores u otros agentes agresivos puede danar
permanentemente las espinilleras y comprometer su seguridad.

Proteja las espinilleras contra dafios mecanicos, altas temperaturas, uso indebido y
modificaciones en su estructura, ya que esto podria reducir su capacidad protectora.
Almacene las espinilleras en un lugar seco, protegido de la luz solar directa, a una
temperatura de 15-25°C.

Si se detectan dafios, como grietas o deformaciones, el producto no debe utilizarse y debe
reemplazarse por uno nuevo.

FABRICADO EN PAKISTAN

FABRICANTE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednoéci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLONIA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Manuale d'uso - Parastinchi

| parastinchi sono conformi agli standard CE e ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425
del Parlamento Europeo e del Consiglio (Categoria |), nonché agli standard armonizzati EN
13277-1:2000 ed EN 13277-2:2000.

La dichiarazione di conformita UE & disponibile sul sito groundgame.com.

Il prodotto deve essere utilizzato per lo scopo previsto.

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO
Per utilizzare correttamente i parastinchi, leggere attentamente questo manuale per
familiarizzare con le loro caratteristiche, regolazione e manutenzione.

PROTEZIONE

| parastinchi sono progettati per proteggere da abrasioni, contusioni e altre lesioni minori
durante l'allenamento di sport da combattimento come Muay Thai, MMA o kickboxing.
ATTENZIONE: Nessun parastinco garantisce una protezione completa contro gli infortuni.

| parastinchi sono realizzati con materiali durevoli che garantiscono un'elevata resistenza e
durata. La loro costruzione speciale (pannello mobile sul collo del piede, inserto sagomato in
schiuma rigida) e I'ampia superficie assicurano la sicurezza durante I'uso.

REGOLAZIONE DEI PARASTINCHI

Affinché i parastinchi svolgano correttamente la loro funzione, devono essere ben regolati.
Una volta indossati, non devono muoversi o scivolare. | parastinchi sono dotati di chiusure in
velcro e di una fascia stabilizzante. Per assicurare una buona vestibilita, scegliere la taglia
giusta in base alla misura della gamba. Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che i parastinchi
siano correttamente posizionati.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Pulire i parastinchi solo con un panno umido imbevuto di acqua e una piccola quantita di
sapone o detergente delicato, quindi asciugarli accuratamente con un panno o un
asciugamano asciutto.

L'uso di solventi, candeggina o altri agenti aggressivi pud danneggiare permanentemente i
parastinchi e comprometterne la sicurezza.

Proteggere i parastinchi da danni meccanici, alte temperature, uso improprio e modifiche
alla loro struttura, in quanto cid potrebbe ridurre la loro capacita protettiva. Conservare i
parastinchi in un luogo asciutto, al riparo dalla luce diretta del sole, a una temperatura di
15-25°C.

Se si rilevano danni, come crepe o deformazioni, il prodotto non & adatto all'uso e deve
essere sostituito.

PRODOTTO IN PAKISTAN

PRODUTTORE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLONIA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Manual de Instrugoes - Caneleiras

As caneleiras cumprem os padrdes CE e os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 do
Parlamento Europeu e do Conselho (Categoria |), bem como as normas harmonizadas EN
13277-1:2000 e EN 13277-2:2000.

A declaracao de conformidade da UE esta disponivel no site groundgame.com.

O produto deve ser utilizado conforme o seu propésito.

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE USAR
Para usar corretamente as caneleiras, leia este manual atentamente para se familiarizar
com as suas caracteristicas, ajuste e cuidados.

PROTEGAO

As caneleiras foram concebidas para proteger contra abrasdes, contusdes e outras lesdes
menores durante treinos de artes marciais, como Muay Thai, MMA ou kickboxing.
ATENGAO: Nenhuma caneleira garante protecéo total contra lesées.

As caneleiras sdo feitas de materiais duraveis que garantem alta resisténcia e durabilidade.
A sua construcao especial (painel mével no peito do pé, insercao perfilada em espuma
rigida) e a grande superficie garantem seguranga durante o uso.

AJUSTE DAS CANELEIRAS

Para que as caneleiras cumpram a sua funcéo, devem ser ajustadas corretamente. Apos
colocadas, ndo devem deslizar ou mover-se. As caneleiras possuem tiras de velcro e uma
faixa estabilizadora. Para um bom ajuste, escolha o tamanho adequado ao tamanho da sua
perna. Antes de cada uso, certifique-se de que as caneleiras estao corretamente ajustadas.

CUIDADOS E ARMAZENAMENTO

Limpe as caneleiras apenas com um pano umido com agua e uma pequena quantidade de
sabdo ou detergente suave, e depois seque-as completamente com um pano seco ou
toalha.

O uso de solventes, alvejantes ou outros agentes agressivos pode danificar
permanentemente as caneleiras e comprometer a sua seguranca.

Proteja as caneleiras contra danos mecanicos, temperaturas elevadas, uso indevido e
alteragdes na sua estrutura, pois isso pode reduzir a sua capacidade de protecao.
Armazene as caneleiras num local seco, protegido da luz solar direta, a uma temperatura de
15-25°C.

Se forem detectados danos, como rachaduras ou deformacgdes, o produto ndo deve ser
utilizado e deve ser substituido.

FABRICADO NO PAQUISTAO

FABRICANTE:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLONIA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Gebruiksaanwijzing - Scheenbeschermers

De scheenbeschermers voldoen aan de CE-normen en de eisen van Verordening (EU)
2016/425 van het Europees Parlement en de Raad (Categorie 1) en de geharmoniseerde
normen EN 13277-1:2000 en EN 13277-2:2000.

De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website groundgame.com.

Het product moet worden gebruikt zoals bedoeld.

LEES VOOR GEBRUIK AANDACHTIG
Lees deze handleiding zorgvuldig door om vertrouwd te raken met de kenmerken, pasvorm
en het onderhoud van de scheenbeschermers.

BESCHERMING

De scheenbeschermers zijn ontworpen om te beschermen tegen schaafwonden, kneuzingen
en andere kleine verwondingen tijdens het trainen van vechtsporten zoals Muay Thai, MMA
of kickboksen.

WAARSCHUWING: Geen enkele scheenbeschermer biedt volledige bescherming tegen
verwondingen.

De scheenbeschermers zijn gemaakt van duurzame materialen die zorgen voor hoge
duurzaamheid en weerstand. De speciale constructie (verplaatsbaar paneel op de wreef,
gevormde inzet van hard schuim) en het grote oppervlak zorgen voor veiligheid tijdens het
gebruik.

PASVORM VAN DE BESCHERMERS

Om ervoor te zorgen dat de scheenbeschermers naar behoren werken, moeten ze goed
worden aangepast. Na het aanbrengen mogen ze niet verschuiven of loskomen. De
scheenbeschermers zijn uitgerust met klittenbandsluitingen en een stabiliserende riem. Kies
de juiste maat voor uw been om een goede pasvorm te garanderen. Zorg er voor elk gebruik
voor dat de scheenbeschermers correct zijn bevestigd.

ONDERHOUD EN OPSLAG

Reinig de scheenbeschermers alleen met een doek die is bevochtigd met water en een
kleine hoeveelheid zeep of een ander mild reinigingsmiddel, en droog ze vervolgens grondig
af met een droge doek of handdoek.

Het gebruik van oplosmiddelen, bleekmiddel of andere agressieve stoffen kan de
scheenbeschermers permanent beschadigen en hun veiligheid verminderen.

Bescherm de scheenbeschermers tegen mechanische schade, hoge temperaturen, onjuist
gebruik en wijzigingen aan hun constructie, aangezien dit de beschermende eigenschappen
kan verminderen. Bewaar de scheenbeschermers op een droge plaats, beschermd tegen
zonlicht, bij een temperatuur van 15-25°C.

Als er schade wordt geconstateerd, zoals scheuren of vervormingen, is het product niet
meer geschikt voor gebruik en moet het worden vervangen.

GEMAAKT IN PAKISTAN

FABRIKANT:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLEN)



NIP: 9292044002
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Bruksanvisning - Benskydd

Benskydden uppfyller CE-standarder och kraven i Europaparlamentets och radets férordning
(EU) 2016/425 (Kategori |) samt harmoniserade standarder EN 13277-1:2000 och EN
13277-2:2000.

EU-forsdkran om dverensstammelse finns tillganglig pa webbplatsen groundgame.com.
Produkten ska anvandas enligt avsett andamal.

LAS NOGA INNAN ANVANDNING
For att anvanda benskydden korrekt, 1as denna manual noggrant for att bekanta dig med
deras egenskaper, passform och skotsel.

SKYDD

Benskydden ar utformade for att skydda mot skrapsar, blamarken och andra mindre skador
under traning i kampsporter som Muay Thai, MMA eller kickboxning.

VARNING: Inga benskydd ger fullstandigt skydd mot skador.

Benskydden ar tillverkade av slitstarka material som garanterar hég hallbarhet och
motstandskraft. Deras speciella konstruktion (rorligt panel pa mellanfoten, profilerad insats
av hart skum) och stora yta garanterar sakerhet vid anvandning.

PASSFORM

For att s@kerstalla att benskydden fungerar korrekt maste de sitta ordentligt. Nar de ar pa
plats ska de inte glida eller réra sig. Benskydden har kardborreband och en stabiliserande
rem. Valj ratt storlek for ditt ben for att sakerstalla en god passform. Kontrollera fore varje
anvandning att benskydden ar korrekt fasta.

SKOTSEL OCH FORVARING

Benskydden ska endast rengéras med en trasa fuktad med vatten och en liten mangd tval
eller annat milt rengéringsmedel, och darefter torkas noggrant med en torr trasa eller
handduk.

Anvandning av I6sningsmedel, blekmedel eller andra fratande @mnen kan permanent skada
benskydden och dventyra deras sakerhet.

Skydda benskydden fran mekaniska skador, hoga temperaturer, felaktig anvandning och
modifiering av deras konstruktion, eftersom detta kan minska deras skyddskapacitet.
Forvara benskydden pa en torr plats, skyddad fran solljus, vid en temperatur pa 15-25°C.
Om skador upptacks, till exempel sprickor eller deformationer, ar produkten olamplig for
anvandning och bor bytas ut.

TILLVERKAD | PAKISTAN

TILLVERKARE:

Ggsports Spoétka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLEN)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Brugsanvisning - Skinnebensbeskyttere

Skinnebensbeskytterne opfylder CE-standarderne og kravene i Europa-Parlamentets og
Radets forordning (EU) 2016/425 (Kategori ) samt de harmoniserede standarder EN
13277-1:2000 og EN 13277-2:2000.

EU-overensstemmelseserkleeringen findes pa hjemmesiden groundgame.com.
Produktet skal anvendes som tiltaenkt.

LAS NGJE FOR BRUG
For at bruge skinnebensbeskytterne korrekt, bedes du lzese denne vejledning grundigt for at
blive bekendt med deres egenskaber, pasform og vedligeholdelse.

BESKYTTELSE

Skinnebensbeskytterne er designet til at beskytte mod skrammer, bla meerker og andre
mindre skader under treening i kampsport som Muay Thai, MMA eller kickboksning.
ADVARSEL.: Ingen skinnebensbeskyttere yder fuldsteendig beskyttelse mod skader.
Skinnebensbeskytterne er fremstillet af holdbare materialer, der sikrer hgj holdbarhed og
modstandsdygtighed. Deres seerlige konstruktion (bevaegelsespanel pa vristen, profileret
indsats i hardt skum) og store overflade giver sikkerhed under brug.

PASFORM

For at skinnebensbeskytterne kan fungere korrekt, skal de veere korrekt tilpasset. Nar de er
pa plads, ma de ikke glide eller flytte sig. Skinnebensbeskytterne har velcrolukninger og en
stabiliserende rem. For at sikre en god pasform skal du veelge den rigtige starrelse til dit
ben. Kontrollér far hver brug, at skinnebensbeskytterne sidder korrekt.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

Skinnebensbeskytterne skal kun renggres med en klud fugtet med vand og en lille maengde
sabe eller et andet mildt renggringsmiddel og derefter tgrres grundigt med en tgr klud eller
et handklaede.

Brug af oplgsningsmidler, blegemidler eller andre setsende stoffer kan permanent beskadige
beskytterne og kompromittere deres sikkerhed.

Beskyt skinnebensbeskytterne mod mekaniske skader, hgje temperaturer, forkert brug og
a&ndringer i deres konstruktion, da dette kan reducere deres beskyttelsesevne. Opbevar
beskytterne pa et tart sted, beskyttet mod sollys, ved en temperatur pa 15-25°C.

Hvis der opdages skader, som f.eks. revner eller deformationer, er produktet ikke egnet til
brug og skal udskiftes.

FREMSTILLET | PAKISTAN

PRODUCENT:

Ggsports Spoétka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLEN)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Odnyieg XpAong - Emiyovarideg

O1 emyovarideg TAnpouv Ta Tpotutta CE kai 1ig atraitrioeig Tou Kavoviopou (EE) 2016/425
Tou EupwTraikoU KoivoBouAiou kai Tou ZupBouliou (Katnyopia 1), kaBwg kal Ta
gevapuoviouéva mmpoTutta EN 13277-1:2000 kan EN 13277-2:2000.

H AfAwon Zuppopewong Tng EE cival diaBéoiun otov 1oTéT0TTO groundgame.com.

To TTpOoidV TTPETTEI VA XPNOCIUOTTOIEITAI CUNPWVQ UE TOV TTPOOPICHO TOU.

AIABAXTE NPOZEKTIKA MPIN TH XPHZH
Ma va xpnoIuoTToINcETE CWOTA TIG ETTIYOVATIOES, SIABA0TE TTPOCEKTIKA aUTO TO £YXEIPIDIO YIa
va €E0IKEIWOEITE UE TO XAPAKTNPIOTIKA, TNV EQAPHOYH Kal TN ¢POVTida TOUG.

MPOZTAZIA

O1 emmyovaTioeg £xouv oxedIOOTEN YIA VA TTPOCTATEUOUV OTTO EKOOPEG, HWAWTTEG KAl AAAOUG
MIKpOUG TPAUUATIOPOUG KATA TN SIGPKEIN TNG TTPOTTOVNONG O€ TTOAEUIKEG TEXVEG OTTWG Muay
Thai, MMA 1 kickboxing.

MPOEIAONOIHZH: Kapia emiyovaTida dev TrTapéxel TTApN TTPOCTACIA ATTO TPAUNATIOPOUG.
O1 emmyovarTideg ival KATOOKEUAOWEVESG ATTO avOeKTIKG UAIKG TTou e€aa@aAilouv PeyGAn
O1dpkeia {wng kai avtoxn. H €1dIkr Kataokeu Toug (KIvnTd TTAVEA 0TO PHECO TOU TTOdI0U,
TTPO@IA aTTd OKANPO aPpwdEg UAIKG) Kal N HEYAAN TOUG ETTIQAVEIA TTAPEXOUV ACPAAEIA KATA
™ Xpnon.

MPOZAPMOI'H TQN EMIFTONATIAQN

Ma va eKTTANPWGCoUV TO GKOTTO TOUG, Ol ETTIYOVATIOES TTPETTEI va £pappolouv owaTd. Otav
@opeBolyv, dev TTPETTEl va YAIOTPOUV ) va peTakivouvTal. AlaBétouv Aoupid pe Velcro kai Eévav
oTaBepoTroInTIKG INAVTA. A va eao@aNicETE KOAR EQapuoyr], ETTIAEETE TO KATAAANAO
MEyEBOG yia To TT6dI oag. Mpiv atmd kdBe xpron, BeBaiwBeite 611 01 €TTIYOVATIOES £XOUV
TOTT0BETNOEI CWOTA.

ZYNTHPHZH KAI ANOOHKEYZH

O1 emmyovarideg TpéTrel va kaBapidovTal pévo pe éva uypd travi Boutnypévo ae vepd Kal Pia
MIKPR TTOCOTNTA oaTTouvioU | GAAOU ATTIOU ATTOPPUTTAVTIKOU KOl OTN GUVEXEIQ VO OTEYVWVOUV
TTAAPWG PE Eva oTeYVO TTavi ) TTETOETA.

H xprion 81aAuTwyV, AEUKAVTIKWY 1} GAAWV SIABPWTIKWY OUCIWV UTTOPEI VO TTPOKAAETEI
aveTTavopOwTn ¢nuId OTIG TTIYOVATIOES Kal va BEael o€ KivOuvo TV ao@AAEId TOouG.
MpooTatéyTe TIG ETTIYOVATIOES ATTO PNXAVIKEG {NUIEG, UWNAEG BepuoKkpaaics, AavBaauévn
XPNon Kal TPOTTOTTOINCEIG 0T SOMN TOUG, KABWGE AUTEG O aAAAYEG PUTTOPOUV VA PEIWOOUV TV
TTIPOCTATEUTIKI) TOUG IKavOTNTA. ATTOBNKEUOTE TIC ETTIYOVATIOEG GE ENPO MEPOG, MAKPIA ATTO TO
Qwg Tou NAIou, o€ Beppokpaacia 15-25°C.

Edv d1a1moTwBouv {nNIES, OTTWG PWYHEG i TTAPAUOPPWCEIS, TO TTPOIOV eV gival KATAAANAO
TTPOG XProN Kal TTPETTEI VA AVTIKATOOTOBEI.

KATAZKEYAZMENO XTO MNAKIZTAN
KATAZKEYAZTHZ:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (IMOAQNIA)



NIP: 9292044002
email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Kayttoohje - Saarisuojat

Saarisuojat tayttavat CE-standardit seka Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EU) 2016/425 vaatimukset (Luokka |) sekd harmonisoidut standardit EN 13277-1:2000 ja
EN 13277-2:2000.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla groundgame.com.
Tuotetta tulee kayttaa tarkoituksenmukaisesti.

LUE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA
Saarisuojien oikeaa kayttéa varten lue tdma ohje huolellisesti ja tutustu niiden
ominaisuuksiin, istuvuuteen ja huoltoon.

SUOJAUS

Saarisuojat on suunniteltu suojaamaan hankaumilta, mustelmilta ja muilta pieniltd vammoilta
taistelulajien, kuten Muay Thai, MMA tai potkunyrkkeilyn harjoittelun aikana.

VAROITUS: Mikaan suojus ei tarjoa taydellista suojaa vammoilta.

Saarisuojat on valmistettu kestavastd materiaalista, joka takaa korkean kestavyyden ja
lujuuden. Niiden erityinen rakenne (liikkuva paneeli jalkapéydan kohdalla, kovasta
vaahtomuovista muotoiltu sisus) ja suuri pinta-ala takaavat turvallisuuden kaytén aikana.

SAARISUOJIEN ISTUVUUS

Saarisuojien on oltava oikein istuvat, jotta ne toimivat tehokkaasti. Kun suojat on kiinnitetty,
niiden ei tulisi liukua tai siirtya. Saarisuojissa on tarrakiinnikkeet ja vakauttava hihna. Valitse
oikea koko jalan koon mukaan hyvan istuvuuden takaamiseksi. Varmista ennen kayttda, etta
saarisuojat on kiinnitetty oikein.

HOITO JA SAILYTYS

Puhdista saarisuojat ainoastaan kostealla liinalla, johon on lisatty pieni maara saippuaa tai
muuta mietoa puhdistusainetta, ja kuivaa ne huolellisesti kuivalla liinalla tai pyyhkeella.
Liuottimien, valkaisuaineiden tai muiden sydvyttavien aineiden kayttd voi vahingoittaa
suojuksia pysyvasti ja heikentaa niiden turvallisuutta.

Saarisuojat tulee suojata mekaanisilta vaurioilta, korkealta [Ampédtilalta, vaarinkaytolta ja
rakenteen muutoksilta, silla nama voivat heikentaa niiden suojauskykya. Sailyta suojukset
kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, lampdtilassa 15-25 °C.

Jos havaitset vaurioita, kuten halkeamia tai muodonmuutoksia, tuotetta ei saa kayttaa ja se
on vaihdettava uuteen.

VALMISTETTU PAKISTANISSA

VALMISTAJA:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (PUOLA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Hasznalati utasitas - Sipcsontvédoék

A sipcsontvédék megfelelnek a CE szabvanyoknak és az Eurdpai Parlament és a Tanacs
(EU) 2016/425 rendeletének kdvetelményeinek (I. kategdria), valamint az EN 13277-1:2000
és EN 13277-2:2000 harmonizalt szabvanyoknak.

Az EU megfeleldségi nyilatkozat elérheté a groundgame.com weboldalon.

A terméket rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

FIGYELEM: HASZNALAT ELOTT ALAPOSAN OLVASSA EL
A védok helyes hasznalata érdekében olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot, és
ismerkedjen meg azok jellemzéivel, illeszkedésével és karbantartasaval.

VEDELEM

A sipcsontvéddk célja, hogy megveédjék a felhasznalot kisebb horzsolasoktél, zuzédasoktol
és egyéb apré sérulésektél a harcmiveészeti edzések, példaul a Muay Thai, MMA vagy
kick-box soran.

FIGYELMEZTETES: Egyetlen véd6 sem nyuijt teljes kérii védelmet a sériilésekkel szemben.
A sipcsontvéddék tartds anyagokbdl készilnek, amelyek biztositjak a termék hosszu
élettartamat és ellenallésagat. Specidlis kialakitasuk (mozgathatd panel a Iabfejen, kemény
habbdl készult formazott betét) és nagy fellletik biztonsagos hasznalatot garantal.

A VEDOK ILLESZKEDESE

A sipcsontvéddk csak akkor tudjak ellatni funkcidjukat, ha megfeleléen illeszkednek.
Felhelyezés utan nem szabad elmozdulniuk vagy lecsuszniuk. A védék tépbzaras pantokkal
és stabilizalo szijjal rendelkeznek. A j6 illeszkedés érdekében valassza ki a megfelel
méretet labanak mérete alapjan. Hasznalat el6tt mindig ellenérizze, hogy a védoék
megfeleléen vannak-e rogzitve.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

A sipcsontvéddket csak vizzel megnedvesitett ruhaval és egy kis mennyiségl szappannal
vagy mas enyhe tisztitdszerrel szabad tisztitani, majd alaposan meg kell szaritani egy
szaraz ruhaval vagy torolkozdvel.

Oldoszerek, fehéritbk vagy egyéb maré hatasu anyagok hasznalata maradando karosodast
okozhat a védékben, és veszélyeztetheti biztonsagukat.

A védoéket védeni kell a mechanikai sérilésektél, a magas h6mérséklettél, a nem megfeleld
hasznalattdl és a szerkezeti moédositasoktol, mivel ezek csokkenthetik védelmi
képességuket. A védbket szaraz, napsugarzastdl védett helyen, 15-25 °C hédmérsékleten
kell tarolni.

Amennyiben sértlést, példaul repedést vagy deformaciot tapasztal, a termék nem
hasznalhato, és ujra kell cserélni.

GYARTOTTAK PAKISZTANBAN

GYARTO:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Géra (LENGYELORSZAG)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Kasutusjuhend - Saarised

Saarised vastavad CE standarditele ja Euroopa Parlamendi ja nbukogu maaruse (EL)
2016/425 nbuetele (I kategooria) ning harmoneeritud standarditele EN 13277-1:2000 ja EN
13277-2:2000.

ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval veebisaidil groundgame.com.

Toodet tuleb kasutada vastavalt selle otstarbele.

LUGEGE HOOLIKALT ENNE KASUTAMIST
Saariste korrektseks kasutamiseks lugege see juhend hoolikalt 1abi, et tutvuda nende
omaduste, sobivuse ja hooldusega.

KAITSE

Saarised on méeldud kaitseks kriimustuste, verevalumite ja muude vaiksemate vigastuste
eest vditluskunstide, nditeks Muay Thai, MMA vai kickpoksi treeningutel.

HOIATUS: Ukski saéris ei taga taielikku kaitset vigastuste eest.

Saarised on valmistatud vastupidavatest materjalidest, mis tagavad kérge vastupidavuse ja
pikaealisuse. Nende spetsiaalne konstruktsioon (liikuv paneel jalalabal, kbvast vahust
profiilitud sisetlikk) ja suur pindala tagavad kasutamise ajal ohutuse.

SAARISETE SOBITAMINE

Saarised peavad olema korrektselt paigaldatud, et taita oma eesmarki. Parast kinnitamist ei
tohi need libiseda ega paigast nihkuda. Saaristel on takjakinnitused ja stabiliseeriv rihm. Hea
sobivuse tagamiseks valige oma jalale vastav suurus. Kontrollige enne iga kasutamist, kas
saarised on korrektselt paigaldatud.

HOOLDUS JA LADUSTAMINE

Saariseid tuleb puhastada ainult veega niisutatud lapiga, millele on lisatud vaike kogus seepi
vdi muud orna puhastusvahendit, ja seejarel hoolikalt kuivatada kuiva lapiga voi ratikuga.
Lahustite, pleegitusainete v6i muude sddvitavate ainete kasutamine vdib saariseid pusivalt
kahjustada ja nende ohutust véhendada.

Kaitske saariseid mehaaniliste vigastuste, kdrgete temperatuuride, ebadige kasutamise ja
nende struktuuri muutmise eest, kuna see voib vahendada nende kaitsevbéimet. Sailitage
saariseid kuivas, paikesevalguse eest kaitstud kohas temperatuuril 15-25°C.

Kui tuvastate kahjustusi, naiteks pragusid vdi deformatsioone, ei ole toode enam
kasutuskolblik ja see tuleb asendada uuega.

VALMISTATUD PAKISTANIS

TOOTJA:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POOLAST)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Naudojimo instrukcija - Blauzdy apsaugos

Blauzdy apsaugos atitinka CE standartus ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES)
2016/425 reikalavimus (I kategorija) bei harmonizuotus standartus EN 13277-1:2000 ir EN
13277-2:2000.

ES atitikties deklaracija yra prieinama svetainéje groundgame.com.

Produktg batina naudoti pagal paskirtj.

ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDOJIMA
Kad teisingai naudotuméte apsaugas, prasome atidziai perskaityti Sig instrukcija ir
susipazinti su jy ypatybémis, pritaikymu bei prieZidra.

APSIRPINIMAS

Blauzdy apsaugos skirtos apsaugoti nuo jbrézimy, sumusimy ir kity nedideliy suzalojimy
treniruojantis kovos meny, tokiy kaip Muay Thai, MMA ar kikboksas, metu.

ISPEJIMAS: Jokia apsauga nesuteikia visiskos apsaugos nuo suzalojimy.

Blauzdy apsaugos yra pagamintos i§ patvariy medziagy, kurios uztikrina didelj atsparumag ir
ilgaamziSskuma. Jy speciali konstrukcija (judantis panelis pédos srityje, kietos putplascio
jdéklas) ir didelis pavirSius uztikrina sauguma naudojimo metu.

BLAUZDUY APSAUGU PRITAIKYMAS

Kad apsaugos atlikty savo funkcijg, jos turi bati tinkamai pritaikytos. Uzsegus, jos neturi
slysti ar pasislinkti. Blauzdy apsaugos turi ,Velcro* uzsegimus ir stabilizavimo dirza.
Norédami uztikrinti gerg prigludima, pasirinkite tinkama dydj pagal kojos dydj. Pries
kiekvieng naudojimg jsitikinkite, kad apsaugos tinkamai pritvirtintos.

PRIEZIURA IR LAIKYMAS

Blauzdy apsaugas valykite tik Sluoste, sudrékinta vandeniu ir nedideliu kiekiu muilo arba kito
Svelnaus valiklio, po to kruops&ciai nusausinkite sausa Sluoste ar ranksluosciu.

Tirpikliai, balinimo priemonés ar kitos agresyvios medziagos gali negrjztamai pazeisti
apsaugas ir sumazinti jy sauguma.

Blauzdy apsaugas reikia saugoti nuo mechaniniy pazeidimy, aukstos temperattros,
netinkamo naudojimo ir jy konstrukcijos pakeitimy, nes tai gali sumaZzinti apsaugines
savybes. Apsaugas laikykite sausoje vietoje, apsaugotoje nuo saulés spinduliy, 15-25°C
temperatiroje.

Jei aptinkama pazeidimy, pvz., jtrikimy ar deformacijy, produktas netinkamas naudoti ir turi
bati pakeistas nauju.

PAGAMINTA PAKISTANE

GAMINTOJAS:

Ggsports Spoétka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (LENKIJA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Instructiuni de utilizare - Aparatori de tibie

Aparatorile de tibie respecta standardele CE si cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 al
Parlamentului European si al Consiliului (Categoria 1), precum si standardele armonizate EN
13277-1:2000 si EN 13277-2:2000.

Declaratia de conformitate UE este disponibila pe site-ul groundgame.com.

Produsul trebuie utilizat conform destinatiei.

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE
Pentru a utiliza corect aparatorile de tibie, va rugam sa cititi cu atentie acest manual pentru a
va familiariza cu caracteristicile, ajustarea si intretinerea acestora.

PROTECTIE

Aparatorile de tibie sunt concepute pentru a proteja impotriva zgarieturilor, contuziilor si altor
rani minore in timpul antrenamentelor de arte martiale precum Muay Thai, MMA sau
kickboxing.

ATENTIE: Nicio aparatoare nu ofera o protectie completa impotriva ranilor.

Aparatorile de tibie sunt fabricate din materiale rezistente, care asigura o durabilitate
ridicata. Constructia lor speciala (panou mobil pe partea mijlocie a piciorului, insertie profilata
din spuma dura) si suprafata mare ofera siguranta in utilizare.

AJUSTAREA APARATORILOR

Pentru a asigura o protectie adecvata, aparatorile de tibie trebuie ajustate corect. Dupa
fixare, acestea nu ar trebui sa alunece sau sa se deplaseze. Aparatorile sunt echipate cu
curele Velcro si o banda de stabilizare. Pentru a asigura o potrivire buna, alegeti
dimensiunea potrivita pentru piciorul dumneavoastra. Asigurati-va inainte de fiecare utilizare
ca aparatorile sunt fixate corect.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

Curatati aparatorile de tibie doar cu o carpa umeda imbibata cu apa si o cantitate mica de
sapun sau alt detergent delicat, apoi uscati-le bine cu o carpa sau un prosop uscat.
Utilizarea solventilor, a inalbitorilor sau a altor substante agresive poate deteriora permanent
aparatorile si le poate compromite siguranta.

Protejati aparatorile de tibie impotriva deteriorarilor mecanice, a temperaturilor ridicate, a
utilizarii necorespunzatoare si a modificarii structurii acestora, deoarece aceste schimbari
pot reduce capacitatile de protectie ale produsului. Depozitati aparatorile intr-un loc uscat,
ferit de lumina directa a soarelui, la o temperatura de 15-25°C.

Daca se constata daune, cum ar fi fisuri sau deformari, produsul nu mai este potrivit pentru
utilizare si trebuie inlocuit.

FABRICAT iN PAKISTAN

PRODUCATOR:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (POLONIA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com



https://groundgame.com

SL

Navodila za uporabo - Séitniki za goleni

Sc¢itniki za goleni ustrezajo standardom CE in zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 Evropskega
parlamenta in Sveta (kategorija 1) ter harmoniziranim standardom EN 13277-1:2000 in EN
13277-2:2000.

Izjava o skladnosti EU je na voljo na spletni strani groundgame.com.

Izdelek je treba uporabljati v skladu z njegovim namenom.

SKRBNO PREBERITE PRED UPORABO
Za pravilno uporabo S¢itnikov za goleni se seznanite z njihovimi lastnostmi, prilagoditvijo in
vzdrZzevanjem z natan¢nim branjem tega priroCnika.

ZASCITA

S¢itniki za goleni so zasnovani za za$gito pred odrgninami, modricami in drugimi man;jsimi
podkodbami med treningi borilnih ves¢&in, kot so Muay Thai, MMA ali kickboxing.
OPOZORILO: Noben S¢itnik ne zagotavlja popolne zascite pred poSkodbami.

Scitniki za goleni so izdelani iz vzdrzljivih materialov, ki zagotavljajo dolgo Zivljenjsko dobo in
odpornost. Njihova posebna zasnova (premicni panel na nartu, oblikovan vlozek iz trde
pene) in velika povrSina zagotavljata varnost pri uporabi.

PRILAGODITEV SCITNIKOV

Za pravilno delovanje morajo biti $¢itniki za goleni ustrezno namesceni. Po namestitvi se ne
smejo premikati ali zdrsniti. Séitniki imajo Velcro trakove in stabilizacijski pas. Za
zagotavljanje dobre prileganje izberite ustrezno velikost glede na vaso nogo. Pred vsako
uporabo se prepri€ajte, da so Scitniki pravilno namesc&eni.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Séitnike za goleni &istite le z vlazno krpo, namoé&eno v vodi in majhno koligino mila ali
drugega blagega detergenta, nato jih temeljito posusite s suho krpo ali brisaco.

Uporaba topil, belil ali drugih agresivnih snovi lahko trajno poskoduje $¢itnike in ogrozi
njihovo varnost.

S¢itnike za goleni zasg&itite pred mehanskimi poskodbami, visokimi temperaturami,
nepravilno uporabo in spremembami njihove strukture, saj lahko te zmanj$ajo zascCitne
lastnosti izdelka. Shranjujte S&itnike na suhem mestu, zas&itenem pred sonéno svetlobo, pri
temperaturi 15-25°C.

Ce ugotovite poskodbe, kot so razpoke ali deformacije, izdelek ni ve& primeren za uporabo
in ga je treba zamenjati.

IZDELANO V PAKISTANU

PROIZVAJALEC:

Ggsports Spoétka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosti 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLJSKA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Upute za uporabu - Stitnici za potkoljenice

Stitnici za potkoljenice udovoljavaju CE standardima i zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425
Europskog parlamenta i Vije¢a (kategorija 1) te harmoniziranim standardima EN
13277-1:2000 i EN 13277-2:2000.

Izjava o sukladnosti EU dostupna je na stranici groundgame.com.

Proizvod se mora koristiti prema njegovoj namjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE
Kako biste pravilno koristili Stitnike za potkoljenice, upoznajte se s njihovim znacajkama,
prilagodbom i odrzavanjem, paZljivo Citajuci ove upute.

ZASTITA

Stitnici za potkoljenice namijenjeni su zastiti od ogrebotina, modrica i drugih manjih ozljeda
tijekom treninga borilackih sportova kao $to su Muay Thai, MMA ili kickboxing.
UPOZORENAJE: Nijedan stitnik ne pruza potpunu zastitu od ozljeda.

Stitnici su izradeni od izdrzljivih materijala koji osiguravaju visoku trajnost i otpornost.
Njihova posebna konstrukcija (pomicanje panela na stopalu, oblikovani umetak od tvrde
pjene) i velika povrSina omogucuju sigurnost tijekom uporabe.

PRILAGODBA STITNIKA

Stitnici za potkoljenice moraju biti pravilno prilagodeni kako bi ispunili svoju funkciju. Nakon
postavljanja ne smiju se pomicati ili kliziti. Imaju Velcro trake i stabilizacijski remen. Za dobru
prilagodbu odaberite veli€¢inu koja odgovara vasoj nozi. Prije svake uporabe provijerite jesu li
Stitnici pravilno postavljeni.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Stitnike treba gistiti samo krpom navlazenom vodom i malom koli¢inom sapuna ili drugog
blagog deterdzenta, a zatim ih temeljito osusiti suhom krpom ili ruénikom.

Koristenje otapala, izbjeljivaca ili drugih agresivnih sredstava moZze trajno oStetiti Stitnike i
ugroziti njihovu sigurnost.

Stitnici za potkoljenice moraju se uvati na suhom mjestu, zastiéeni od sunéeve svjetlosti, na
temperaturi od 15-25°C.

Ako se uoce odtecenja poput pukotina ili deformacija, proizvod nije prikladan za uporabu i
treba ga zamijeniti.

PROIZVEDENO U PAKISTANU

PROIZVODAC:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosti 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLJSKA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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IHCTPYKLisi 3 BUKOPUCTaAHHA - 3aXUCHI LUUTKN Ha FOMInKu

3axucHIi WNTKM Ha roMinku BignoeigatoTb cTaHgaptam CE Ta Bumoram PernameHTy
€Bponevicbkoro napnameHTy Ta Pagm (€C) 2016/425 (kateropis 1), a TakoX rapMOHi30BaHUM
craHgaptam EN 13277-1:2000 ta EN 13277-2:2000.

Heknapauis BignosigHocTi €C gocTynHa Ha canTi groundgame.com.

Bupi6 cnig BukopmncToByBaTU BigMNoOBIAHO A0 NOrO NPU3HAYEHHS.

YBAXHO NMPOYUTAUTE NEPEQ BUKOPUCTAHHAM
LLlo6 npaBunnbHO BUKOPUCTOBYBATM LLMTKWN, O3HANOMTECS 3 iX XapaKTepuCcTUkamu, Nocagkoro
Ta 4OrNAA0M, YBaXXHO NPOYMTaBLUM L0 IHCTPYKLHO.

3AXUCT

3axuCHI LWNTKM Ha rOMINK1 Npu3HayeHi Ang 3axucTy Big NOgPSANUH, CUHLIB Ta iHLWKNX
He3HaYyHUX TpaBM MiJ Yac TpeHyBaHb y 6onoBux MmucteuTBax, Takux sk Myan Tan, MMA un
KiKOOKCUMHT.

NMONEPEMKEHHA: XXoaeH 3axmcHui LUMTOK He 3abe3nevye NOBHOMO 3axMCTy Big TPaBM.
LLInTKn BUroToOBMNEHI 3 MiLHMX MaTepianis, WO 3abe3nevyoTb BUCOKY AOBIOBIYHICTL Ta
CTinKiCTb. IX cneuianbHa KOHCTPYKLis (PyXOMa naHenb Ha cToni, NpodinsoBaHa BCTaBKa 3
TBEPAOro NOPOSIOHY) Ta BENMKa NOBEPXHS 3abe3nevyoTb 6e3neky nig Yac BUKOPUCTaHHS.

NiAroHKA WUTKIB

[na edheKTMBHOIO 3axmCTy LWUTKN MatoTb ByTn NnpaBunbHO nigidpaHi. MNMicns dikcauii BOHU He
NOBMHHI KOB3aTK 4M 3cyBatuce. LTk ocHalleHi 3acTibkammn Ha nvnyykax Ta ctadinisytoumm
pemeHeM. LLlob 3abe3neunTn rapHy nocagky, obepitb BignoBigHUIM po3Mip BignNoBigHO Ao
po3mipy Horu. MNMepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NepekoHanTecs, Wo WUTKN NpaBubHO
3aKpinsieHi.

pgornan 1A 36EPIFTAHHA

3axuUCHI LWNTKM CNig ounLaTh NnLe BOJTOroK TKAHWMHOK, 3MOYEHO0 Y BOAI 3 HEBETNMNKOID
KifIbKICTIO MUSIa Y1 iHLIOTO M'SIKOrO MMOYOro 3acofy, a NOTiM PeTENibHO BUCYLLYBATU CYXOto
TKaHWHO abo pyLUHUKOM.

BuKopuCTaHHA pO3YMHHUKIB, BigOINOBaYiB YN iHLUMX arpeCMBHUX PEHOBUH MOXE MOLLUKOAUTH
LLUMTKN | 3HN3UTK TX Besneky.

36epirante WUTKM y CyXxOMY MiCLi, 3aXULLIEHOMY Bi COHAYHOrO CBIiTNa, 3a Temnepartypu
15-25°C. YHuKanTe MexaHiuHNX NOLLIKOLKEHb, BUCOKMX TEMMEpPATyp, HEMNPaBUITbHOMO
BMKOPWUCTAHHA Ta 3MiH Y KOHCTPYKLLT, OCKINbKN Lie MOXe 3MEHLUUTM IX 3aXMCHI BIacTUBOCTI.
AKLIO BMUSIBNEHO MOLLKOMKEHHS, HANPUKIaa TpilWmHM Yn gedbopmadii, Bupi6 HenpmuaatHuiA 4o
BUKOPUCTAHHS i MOro crig 3amMiHUTN HOBUM.

BUITOTOBJIEHO Y MAKUCTAHI

BUPOBHUK:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (MNOJIbLLA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Navod k pouziti - Chranice holeni

Chranice holeni spliuji normy CE a pozadavky nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/425 (kategorie 1) a harmonizované normy EN 13277-1:2000 a EN 13277-2:2000.
Prohlaseni o shodé EU je dostupné na webovych strankach groundgame.com.

Vyrobek musi byt pouzivan v souladu s jeho uréenim.

PECLIVE S| PRECTETE PRED POUZITIM
Pro spravné pouziti chrani€u si prosim pozorné prectéte tento navod, abyste se seznamili s
jejich vlastnostmi, pfizpusobenim a udrzbou.

OCHRANA

Chranice holeni jsou uréeny k ochrané proti odfeninam, pohmozdéninam a dalSim drobnym
zranénim béhem tréninku bojovych sport(, jako je Muay Thai, MMA nebo kickbox.
UPOZORNENI: Zadny chrani¢ nezajistuje uplnou ochranu proti zranénim.

Chranice jsou vyrobeny z odolnych materialu, které zajistuji jejich vysokou zivotnost a
odolnost. Specialni konstrukce (pohyblivy panel na nartu, tvarovana vliozka z tvrdé pény) a
velky povrch zaru€uji bezpecnost béhem pouzivani.

PRIZPUSOBENI CHRANICU

Chranice holeni musi byt spravné pfizptusobeny, aby plnily svou funkci. Po nasazeni by
nemély klouzat nebo se posouvat. Chrani€e jsou vybaveny pasky na suchy zip a
stabilizaénim paskem. Pro zajisténi spravného pfizptisobeni vyberte vhodnou velikost podle
velikosti vasi nohy. Pfed kazdym pouZzitim se ujistéte, Ze jsou chraniCe spravné nasazeny.

UDRZBA A SKLADOVANI

Chranice holeni Cistéte pouze hadfikem navlhéenym vodou s malym mnozstvim mydla nebo
jiného jemného Cisticiho prostfedku, poté je dikladné osuste suchym hadfikem nebo
ruénikem.

Pouzivani rozpoustédel, bélidel nebo jinych agresivnich latek maze chranice trvale poskodit
a snizit jejich bezpec€nost.

Chranice chrarite pfed mechanickym poskozenim, vysokymi teplotami, nespravnym
pouZzivanim a upravami jejich konstrukce, protoze tyto zmény mohou snizit ochranné
schopnosti. Uchovavejte chraniCe na suchém misté, chranéném pied sluneénim zafenim, pfi
teploté 15-25°C.

V pripadé poskozeni, jako jsou praskliny nebo deformace, neni vyrobek vhodny k pouziti a
je nutné jej vyménit.

VYROBENO V PAKISTANU

VYROBCE:

Ggsports Spoétka Z Ograniczong Odpovédnosti

Jednosti 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLSKO)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Navod na pouzitie - Chranice holeni

Chrani&e holeni spifaju normy CE a poziadavky nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/425 (kategéria 1) a harmonizované normy EN 13277-1:2000 a EN 13277-2:2000.
Vyhlasenie o zhode EU je dostupné na stranke groundgame.com.

Vyrobok sa musi pouzivat podla urcenia.

POZORNE S| PRECITAJTE PRED POUZITIM
Na spravne pouzivanie chrani€ov si, prosim, dékladne precitajte tento manual a oboznamte
sa s ich vlastnostami, nastavenim a udrzbou.

OCHRANA

Chranice holeni st navrhnuté na ochranu pred odreninami, modrinami a dalSimi mensimi
zraneniami pocas tréningu bojovych umeni, ako je Muay Thai, MMA alebo kickbox.
UPOZORNENIE: Ziadny chranié¢ nezabezpeduje tplni ochranu pred zraneniami.

Chranice su vyrobené z odolnych materialov, ktoré zarucuju ich dihu zivotnost a odolnost.
Ich Specialna konstrukcia (pohyblivy panel na priehlavku, profilovana vloZzka z tvrdej peny) a
velky povrch zaru€uju bezpecnost po€as pouzivania.

PRISPOSOBENIE CHRANICOV

Chranice holeni musia byt spravne prispésobené, aby plnili svoju funkciu. Po upevneni by
sa nemali pohybovat ani skizat. Chrani¢e su vybavené paskami na suchy zips a
stabilizaCnym pasom. Na zabezpedlenie spravneho prispbsobenia si vyberte velkost podla
velkosti vasej nohy. Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze su chranie spravne upevnené.

UDRZBA A SKLADOVANIE

Chranice holeni Eistite iba handrickou navlhéenou vodou a malym mnozZstvom mydla alebo
iného jemného Cistiaceho prostriedku. Potom ich dékladne osuste suchou handri¢kou alebo
uterakom.

Pouzivanie rozpustadiel, bielidiel alebo inych agresivnych latok méze trvalo poskodit
chrani€e a ohrozit ich bezpec€nost.

Chranice uchovavajte na suchom mieste, chranenom pred sineénym Ziarenim, pri teplote
15-25 °C.

V pripade poSkodenia, ako su praskliny alebo deformacie, nie je vyrobok vhodny na pouzitie
a je potrebné ho vymenit..

VYROBENE V PAKISTANE

VYROBCA:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpovednostou
Jednosti 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLSKO)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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Treoir Usaide - Cosainti Lorga

Comhlionann cosainti lorga caighdeain CE agus ceanglais Rialachan (AE) 2016/425 6
Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle (Catagdir 1) chomh maith le caighdeain
chomhchuibhithe EN 13277-1:2000 agus EN 13277-2:2000.

Ta Dearbhu Comhréireachta an AE ar fail ag groundgame.com.

Ni mor an tairge a usaid de réir mar a bhi beartaithe.

LEIGH GO CURAMACH ROIMH USAID
Chun na cosainti a Usaid i gceart, Iéigh an treoir seo go curamach chun eolas a chur ort
faoina ngnéithe, a bhfeistit agus a gcothabhail.

COSAIN

Ta cosainti lorga deartha chun cosaint a thabhairt in aghaidh scrioba, déiteain bheaga agus
gortuithe éadroma eile le linn traenala i spéirt troda cosuil le Muay Thai, MMA né
cicdhornalaiocht.

RABHADH: Ni thugann aon chosaint cosaint iomlan i gcoinne gortuithe.

Ta cosainti lorga déanta as abhair laidre a chinntionn marthanacht agus friotaiocht ard. Ta a
ndearadh speisialta (pana gluaiste ar an gcos larnach, cuinsert proifilithe as car crua) agus a
dromchla mor ag cur le sabhailteacht an usaideora.

FEISTIU NA gCOSAITI

Chun a chinntit go bhfeidhmionn na cosainti i gceart, caithfear iad a fheistiu i gceart. Nior
cheart go n-athréidh siad ait né sleamhnu tar éis a bheith ceangailte. Ta dunta Velcro agus
strap cobhsaiochta acu. Roghnaigh an méid ceart de réir méid do chos chun feistit maith a
chinntiu. Seiceail roimh gach usaid go bhfuil siad ceangailte i gceart.

COTHABHAIL AGUS STORAIL

Nior chéir na cosainti a ghlanadh ach le héadach tais saithithe le huisce agus beagan
gallunach né glantach éadrom eile, agus ansin iad a thriomu go hiomlan le héadach tirim n6
tuaille.

D’fhéadfadh usaid tuaslagoiri, bleachanna n6 substainti creimneacha eile damaiste buan a
dhéanamh do na cosainti agus a sabhailteacht a chur i mbaol.

Caithfear na cosainti a storail in ait thirim nach bhfuil faoi sholas na gréine, ag teocht idir
15-25°C.

Ma aimsitear damaiste, cosuiil le scoilteanna né difhoirmiochtai, ni mér an tairge a
athsholathar.

DEANTA SA PHACASTAIN

DEANTUSAI:

Ggsports Spoétka Z Ograniczong Odpovednoscéou
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Gora (AN PHOLAINN)
NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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UHcTpyKuum 3a ynoTpeba - Npeanasutenu 3a nuwisanm

MpegnasuTenuTe 3a NUWANN OTroBapAT Ha ctaHgaptute CE v nauncksaHusata Ha PernameHT
(EC) 2016/425 Ha EBponenckusa napnameHT 1 Ha CbBeTa (Kateropus |), Kakto u Ha
xapmoHuaupaHute ctangaptn EN 13277-1:2000 u EN 13277-2:2000.

HeknapauusaTa 3a cboTBeTcTBME HAa EC e gocTtbnHa Ha yebcarita groundgame.com.
MpooykTbT TpsAbBa Aa ce u3nonasa cnopen npeaHasHayYeHneTo cu.

NMPOYETETE BHUMATEJTHO NPEOU YNNIOTPEBA

3a npaBuiHO U3nos3BaHe Ha npegnasuTenuTe, Mons, NPoYeTeTe BHUMATENHO TE3N
WHCTPYKLUMM U Ce 3ano3HanTe ¢ TEXHUTE XapakTepUCTUKX, MPaBUIHO MNOCTaBsHE U
nogapbXxKa.

SALLUUTA

MpegnasuTenuTe 3a NUWANN ca NpegHasHadYeHu Aa npeanas3saT OT OXYNBaHWS,
HaTbPTBaAHUS U APYTU NIEKN HapaHABaHUS NO BPEME Ha TPEHNPOBKM NO GOMHU M3KYCTBaA KaTo
Myawn Tan, MMA nnu knkGokc.

NPEOYNPEXOEHWE: Hukakeu npegnasntenn He ocurypsisat nbiiHa 3awuTa oT
HapaHsABaHUS.

N3paboTeHun ca oT yCTOMYMBM Matepmanu, KOUTo rapaHTMpaT Abblr XUBOT U U3OPBXKINBOCT.
TaxHaTa cneumanHa KOHCTPYKUUS (MOABWXKEH MaHen Ha cBoda Ha cTbnanoTo, npodunupaHa
BMoOXKa OT TBbpAa NsiHa) 1 rofisimMaTta UM NOBbPXHOCT ocurypsaBaT 6e30nacHOCT No Bpeme Ha
ynotpeba.

HACTPOWKA HA NMPEONA3UTENUTE

3a npaBurHa 3awmTa, npeanasutenuTte Tpsibea Aa 6Gbaat npaBuNHO HacTpoeHu. Cnen
nocTaBsiHe He TpsibBa Aa ce nibaraT unu MecTaT. MNpeanasutenute pasnonarat ¢ BENKPO
NEeHTU 1 cTabunusmpall pembk. M36epeTte noaxoasiy pasMmep CnpsiMo BalleTo CTbnarno.
YBeperTe ce npeau Bcska ynotpeba, ye npeanasutenute ca NpaBuiiHO 3akpeneHu.

noaaPBXKA U CbXPAHEHUE

MpegnasuTtenuTte 3a NUWANKN TpsabBa Aa ce NOYMCTBAT CaMo C BMaxHa Kbpna, HanoeHa ¢
BOZA M Marko KONMMYEeCTBO carnyH Unn Mek npenapar, crnej KOeTo ce noacyluaBaTt HanbIHO C
4yucTa Kbpra unu Kbpna.

N3non3BaHeTo Ha pa3TBoOpUTENW, M3BENUTENN UK OPYTN arpeCBHM BELLECTBA MOXE Aa
noBpeau npeanasuTennuTe 1 Aa Hamanm TaxHaTa 6e3onacHoOCT.

CbxpaHsaBanTe npegnasuTennTe Ha Cyxo MACTO, 3aLUTEHO OT Npsika ClbHYeBa CBETNNHA,
npu Temneparypa mexay 15-25°C.

AKO ce OTKpUAT NOBPEAM, KaTo NyKHATMHU Unun aecopmaumm, NpoAyKTLT He € noaxoasLy, 3a
ynoTtpeba n TpsibBa aa 6bae 3amMeHeH.

NMPOU3BEAEHO B NAKUCTAH

NMPOU3BOAUTEN:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpovednostou
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Goéra (MOJIWA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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LietoSanas instrukcija - Sargbrunas stilba kaulam

Stilba kaula sargbrunas atbilst CE standartiem un Eiropas Parlamenta un Padomes regulas
(ES) 2016/425 prasibam (| kategorija), ka arT saskanotajiem standartiem EN 13277-1:2000
un EN 13277-2:2000.

ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné groundgame.com.

Izstradajumu nepiecieSams izmantot atbilstoSi ta paredzé&tajam meéerkim.

UZMANIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS
Lai pareizi izmantotu sargbrunas, lGdzu, rapigi izlasiet o instrukciju un iepazistieties ar to
Tpasibam, pielagodanu un kopsanu.

AIZSARDZIBA

Stilba kaula sargbrunas ir paredzétas aizsardzibai pret nobrazumiem, zilumiem un citiem
nelieliem ievainojumiem, kas var rasties treninos cinas makslas, pieméram, Muay Thai,
MMA vai kikboksa.

UZMANIBU: Neviena sargbruna nesniedz pilnigu aizsardzibu pret ievainojumiem.
Sargbrunas ir izgatavotas no izturigiem materialiem, kas nodroSina augstu noturibu un
ilgmuzibu. To Tpasa konstrukcija (parvietojams panelis pédas virspusg, cieta putu materiala
ieliktnis) un liela virsma nodroSina droSibu lietoSanas laika.

SARGBRUNU PIEMEROSANA

Lai nodroSinatu efektivu aizsardzibu, sargbrunam ir jabit pareizi piemérotam. Péc to
uzvilk§anas tas nedrikst kustéties vai noslidét. Sargbrunam ir Velcro stiprinajumi un
stabilizéjoSa siksna. Lai nodroSinatu labu pielagosanos, izvélieties piemérotu izméru
atbilstosi savas kajas izméram. Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka sargbrunas ir
pareizi nostiprinatas.

KOPSANA UN GLABASANA

Sargbrunas nepiecieSams tirit tikai ar mitru dranu, kas samitrinata GdenT ar nelielu
daudzumu ziepju vai cita maiga tiriSanas lidzekla, un péc tam tas ripigi janosusina ar sausu
dranu vai dvieli.

Skidinataju, balinataju vai citu agresivu lidzek|u izmanto$ana var neatgriezeniski sabojat
sargbrunas un apdraudét to dro&ibu.

Sargajiet sargbrunas no mehaniskiem bojajumiem, augstas temperatiras, nepareizas
lietoSanas un konstrukcijas izmainam, jo tas var samazinat to aizsardzibas spéjas. Glabajiet
tas sausa vieta, pasargata no saules gaismas, temperatira 15-25°C.

Ja tiek atklati bojajumi, pieméram, plaisas vai deformacijas, produkts nav piemérots
lietoSanai un tas ir jaaizstaj ar jaunu.

RAZOTS PAKISTANA

RAZOTAJS:

Ggsports Spotka Z Ograniczong Odpowiedzialnoscig
Jednosci 38/1, 65-018 Zielona Géra (POLIJA)

NIP: 9292044002

email: shop@groundgame.com, https://groundgame.com
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